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CHAPTER ONE
- BACKGROUND STUDY OF META’ |

INTRODUCTION:

* Language as a wholc and the Meta’ 1anguage in particular is one of the |
most important aspects of the Meta’ society. It reveals its culture which is its
societal identity. The word ‘Meta’ designates the name of the ethnic gfoap and
at the same time the name of the language.

This chapter which serves as an introduction to this Work is divided into

four sections. ‘%cmm one presenis the Meta’ people and their Ianguage

Section two deals wuh the previous studies done on this language. Section three

gives the aim of this study and section four presents the theoretical framework
‘and Methodology. |

1.1. THE META’ PEOPLE AND THEIR LANGUAGE

1.1.1. GEOGRAPHICAL LOCAT'ION :

The Meta’ people are today found in Mor&/Dm 10n in the North West

Province of the Republic of Cameroon. The nelghbourmg divisions are

Menchum Division in the North, Mezam :Division in the East and Manyu
Division in the South and West, as can be Sean ift the map of Momo Division.
(map 2) These different divisions interact in trade, farming, educatipn, health
and other services. Their interactions are facilitated by the use of a language
Since they speak different languages, there is bound to be ngutstlc
 interference. This mterfercn_ce accounts for the varieties of the Meta’ language.
For instance the Ngyen-mbo people in Meta’ speak a variety of the Meta’

language. ‘They share a common boundary with the Mankon people. A number -

of words are cognates in these languages'

( Meta’, Mankon, and Ngyen-mbo) as shown in this example:
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Meta’ 7 Mankon Ng.y_en-umbo

gloss

tindi C tidzim tindzi ‘shift a bit'

/;iz,/ is t.l()l a sound in Melta’. [t does exist in Ngyen-mbo _becz.tusé. of the
linguistic interference with the Mank_'on people. _Ah_other-case' is Njindom
which shares a common boundary with Bafut. They also have a vziriety of

Melta’. A comparative study has not been done in this work. This is because

;;(he work deals with the Meta’ language only and a descriptive study of verbs

in particular. “Thus, it is not a comparative study of the Meta” dialects.

Furthermore, the Mecta’ people have a lot of touristic sites like the

'ABB!: Fall, : undulating topography for tourists. | They equally have fertile
soils, moderate temperatures, social amenities and development associations
“tike MECUDA ( The Meta® Cultural and Development Association) and the
M-el.a" annual festival that have caused the influx of people who settled and
acquired this language but who do pot speak as indigenes. Thus, generating.

- varieties through linguistic interference.

Considering the fact that this language varies form tribe to tribe,

. village to village, home to home and individual to individual, we are bound

- to have variations in structure and in form.

1.1.2 HISTORICAL BACKGROUND: | | |
~ Mela’ is one of the five clans that make up the Widikum ethnic group.
The others include: Moghamo, Ngemba or Mezam, N gwaw)and Ngie. Fach

clan has ils own local tradition which explains how the group dispersed,

moved and finally sctiled in its present site. It has therefore given rise to

varielies so as to match with their local 'tradilinns. -Some of the Meia’ clans
include: NYEN, .MBEMI, BIESSL, ACHA, TUDIG, FUNAM ,TONEKU)ahd L

others as seen on the map of Meta’ Clan. ( Map 3).
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The Meta’ people alse fought many wars in order to conquer the
original occupanl_s of their present land. They ousted them and occupted this
_#rea. Some were won over o beéome Meta’ people. T lllatl is why some
_%villages in Meta’ land up till détc still bear certain foreign names like

“Njindom’> which can be literally translated as ‘Nji’ (over there) ‘Ndom’
“slands for the name ol the original occupants . We equatly have ‘Njinibi’
~ meaning (over there)whter€ihe “nibi’ people were. |

“The watlike nature of the Meta’ people forced upon the original occupantw
- their language and culturc. The original language influenced the acquisition.

: of the Mela’ 'lahguage as the second language;_ thus, creating E_L varielies. ¢
This therefore explains why there are so rﬁany fré_c variations in MEta’. |
~ Modemity has not failed to play a rofe on this language. The invention
~ of new items have not been left without a name in the Meta’ language.
 Recent creations which are without names in the Meta’ language have simply
. been described. An example_ingludes an' aeroplanc” which has simply been Bfi

* called ‘mutunikaa’ translated ‘motor in the sky’ thus enabling the evolution

of the Meta’ language.
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" 1.1.3. CLASSIFICATION OF META’
In the classification of the Meta’ language by ALCAM (Alas &

Lidguistique du Cameroun) (198& Meta’ falls under zone 8 which is in the F@X
Norlh and West of North West province. It consists of the Bantu languages that
are either Narrow gBamu (I()l‘ke A of Guthrie (1967) or North East Grassfields

SV INTRVIERY (}6‘1‘
(former Mbam-Nkam (1971). It includes Grassfield languages of Momo, v

Menchum 'andmps. Although Williamson (1971:278) lists Meta’ among
the unclassified languages of the Mamfe Bantu group of Bantoid , Stallcup

(1980) classifies Meta’ as one of the Momo lahguages of Western Grassfields.

In order to show the Phylum, the Family and the Branch to which this language

belongs, Greenberg’s (1966) genealogical classification of African Languages

have been adapted and used with that of Stallcup (1980) to classify Meta’.
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1.2. LITE ERATURI" REVIEW

Most of the work done on the Meta’ language is by Spreda Klaus He brought
out The Meta’ Enghsh Lexicon in (1991) where he wrote words and sentences
in the Meta’ language dnd translated them. He also wrote The Alphabet and
orthography statement of Meta (1991). In it, he included rhymes and jokes for

the Meta’ people. He equally brought out the alphabet of the Meta’ language
which has been used in this work. He has an article “Notes on Markers of

Parallelism in Meta’” (1994). In this article, he uses three pafticles of repetition

“to mark parallelism. These include ‘yi, wuri, and ba’. He did not forget the

preliminary stage of leatning and wrote Learning how to Read and Write Meta’
in several volumes. Most of these works are based on nouns and he does classify
the nouns. Spreda Klaqs (1991) -wrote The Phonology af Meta’ (Menemo)
(using a structural approach). In it, he contrasts sohnds, bringing out those in
complementary distribution that is, allophones of the same phoneme and also

- those of separate phonemes. He equally collected a few verbs and extén'si.qns

where he noticed variatibns within the sounds. He attempted a solution that has
been criticised in chapter three of this work. |

Furthermore, he worked on The Tonology of Meta’(1986). It is written in
German as is his thesis. e brought out the various tdnes of Meta’. Using

onologlcal rules, he analysed the tones.

Agam’.Jamce O, Spreda (1995@wr0te ‘The Initial- and Final Adverbial s

Constituents in Meta’. 1t is a narrative text. The above people immensely

 contributed to the translation of the Bible into the Meta’ language.
Finally, there is also The Meta’ Rulés and Universal Constraints in

P-honological Theory by Chen Mathcw (1975) that 'Spreda' (1991) used on

.....

-
and thclr_cxtcnsmns. usmg,the generalive approacly,)as in chaplcr three and the .
semantic approach in chapter four. This implies that verbs were not combined

with different extensions in Meta’.




il
They did not also combine verbs with different extensions in Meta’ (o describe .
;. and give their various meanings which has been done in this work..
1.3. AIM OF THE WORK

The purpose of this study is to present how verbs and their extensions in

the Meta’ language have attained a reasonable degree of definability with

- respect to its phonology. The work is therefore intended to be a contribution to
the search for evidence on the existence of phonemic and phonetic contrast in
the phonology of the Meta’ language. The verbs and their extensions constitute

the major area of alternation.

The present investigation on these verbs hopes to offer a comprehensive
and more principled analysis, based on the generative approaéh‘.

This work is also aimed at presenting a solution diffefgnt from the one
proposed in Spreda Klaus (1991) in that, it contains phonoldéibal rules of the
Meta’ language, systematically arranged to give the phonetic representation.

| Furthermore, the work aims at segmenting verbs and their extensions,
taking into consideration the structure, forms, and the semantié'-aspects.

The work also condenses verbal extensions and reduplication into a single

“meaning. That is., a reduplicated form and an extended form give the same
. meaning.

" This work also shows us that verbal extensions in the Meta’ language
 affect verb valence. |

Finally, it aims at contributing immensely to the works done on this

language and African languages as a whole. It seeks to proviiie data which can

help in drawing conclusions on functions of African languages (Universal
grammar).
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| L4THEORETICAL FRAMEWORK AND METHODOLOGY

141 THEORETICAL FRAMEWORK _ |

The ap[.)roachcs used in this work are the generalivé and semanticl
approaches unlike the structural approach on comparing and- contrasting
sounds by Klaus Spreda (1991).

The generative approach deals with the process of describing the
vetbs, analysing verb structures, altemating variables, generating
j)ll()ilological_ tules and systematically arranging these rules to givc the
phonetic representation of the verbs. and their extensions. To prove the rules
cortect, the derivational method has been used (0 check them. Wr.ong_ly
presented rules will therefore not lead us to the phonelic representation. |

Lasﬂy, we isolate the eklensions lo get their intrinsic meaning. After
~ that, extensions ate matched with verb roots to givé their semantic functions.
Verb roots are equally reduplicated to have a comparative study with

extensions and finally the extensions are analysed lo see their effects on verb

valence.

1.4.2. METHODOLOGY |

This project started with the collection of data. Spreda Klaus who has
been‘.working on this language for inore than 25years gave part of the data
and the rest of .m$f\55§ from . informants: Pa Kwati, a primary school
teacher of the Meta’ la_ngua;,e, Mr. Takod, and Pa Ngwa. They are residents
in the Meta’ land and have been there for the past 20 years. Their mastery of
the language is unquestionable. These studies were undertaken for a five-
“month period of actually living in the Mela’ land and specifically at
Njembeng. The Englisl_x lLanguage was the main medium of communication.

* The informants gave direct translation from Meta’ to English for the verbs

and their extensions.
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After col’l-ectihg the data, the researcher then sat down to examine the
-verbs, scgmenting.them, identifying the verb: root and their;ekt:ensions, to note
‘the variations. Particular attention was paid to verb roots when more than one
| extension is added to them, This then enabled the researcher to determine the
under!ying forms of verbs and to fully explain; the phonological alternations
involved in them, through rules using the generative approach. | |

The researcher further discovered that, the same exter;sions on different
verbs give different meanings, thus the semantic function was introduced for the
meanings. Reduplication was further seen to réplace extensions in sdme cases

and in Gth_ers; extensions affected verb valences. The verbs were left at this level

and not conjugated.

L.5. OUTLINE OF WORK

This work is divided into four chapters. Chaptler one deals with the
background study of Meta’ which introduces the geo-historical situation as well
as the linguistic classification of the Meta’ language. It also reviews the previous
works done on the language, the theoretical framework and methodology used
and an outline of the entire work. | & |

Chapter two and three treat the phonology of the verbs and their
extensions. Chapter two presents the phonology of sound positions in Meta’
taking into consideration the phonemic and prosodic sub-systems. Chapter three
analyses thé phonological rules on verb extensions giving the constituents of the
Qerb structure. It further analyses the alternations underlying the verbs and the
extensions using phonological rules. A derivation is given at the end to prove
that the rules are correct. |

Chapter four is reserved for the semantic functions of the verbs and their
extensions. A comparative study of reduplication and verbal extensions was
condensed to the same meaning. It also deals with the effects of these extensions

on verb valence that is, changing the verb to transitive or intransitive with the

addition of an extension.
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The work closes with a general éonclusion-w'hich presents a summary of
the results of this project. It also gives information on the sections not yet treated
in Meta’ and what further researchers on this language could dwellon.

Finally, it provides the benefits of this work both to the Meta’ people, to
! .

linguists, and to the world - . of Aftican languages. Q
! \'\"—’\... o .
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| J}N‘w CIIAPT ER TWO
THE PllONOLO(xY OF SOUND POSlTlONS IN META’
QL 9]

_ L AINTRODUCTION ‘
. This chapter focuses on the :consonants, vowels, tones, and stress of

the f\d_eta’ language. It zinalyscs the various positi;ms <jccupied by the sounds.
of this language. The analysis starts from the phonemic sub-systems which
“include consonants and vowels to the prosodic sub-system wliich includes
lones. and stress. This work is l')ﬁsic'al-ly concemed with the phonemic sub-
systent.
Q|
1.1, Flll‘ PHIONE MIC SUB-SYSTEM
The phonemic sub-system of the Meta’ language compnscs 28 sounds:
lwenty consonants and eight vowels.
The twenty consonants of the Meta’ language are found in the
“phonetic consonant chart of Meta’. They are arranged according to the

manner and place of articulation, voiced and voiceless characteristics as seen

" below:




16

11.1.1. CONSONANTS

LI O B PHONETIC CONSONANT CHART OF META’
Spreda Klaus (1991)
a*. | |
* Place of Articulation: Bilabials LLabio  Deuntal Pélalal velar glottal ‘VJ\:Q AN

- ut
dentals alveolar v

Manner of Articulation: - }T\r e
Plosives VL |> ¢ k o F b
.Vd | h S d g | |
Affriccates VL - . v
o o)

Pricatives Vi, r S

| Vd | \' v/ |

Nasals Vd m - n n

Approximant Vd Y w

Trill vd - ro |

1L.1.2. SAMPLE WORDS OF CONSONANT POSITIONS
The position of Consonants can only be known by comparing and
contrasting them. Sounds that are suspicious are contrasted and compared to

know whether they are separate phonemes or allophones of the same

phoneme.
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11.1.2.1. WORD INITIAL POSITION.

11.1.2.1.1. PLOSIVES.

Plosives contrast word initially.

- Examples:

(n a) p/b
pén ’remove s.th from the grip of s.th’

ben "turn s.th around’.
b) t/d
dén  ‘step over’

ten ‘remain’

c) kip
| kwem *smooth’
gwem  ‘lift up with a lifter and let it tum over’
Plosives, word initially are in contrastive distribution. They are
therefore separate phonemes represented as /p/ /b/ /t/ /d/ K/ /g/.
The glotial sound is the only plosive that does not occur word initially. The

reason is explained under the glottal stop. (- ]'1_1_3)

11.1.2.1.2. AFFRICATES

 Affricates do not contrast word initially.

Examples:
lil
(2) | jwint ‘crowded’
i "honcy bee’

_ Jtg  feat’

jo 'feed”
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[rom the data collected /j/ is not highly used in the Mela’ language..
Only the words above have been seen with the /j/ sound. It occurs before the

fw/ sound as the only affricate before a consonant.
/c/ is a voiceless affricate, and it occurs only word initially with root verbs.
It is pronounced like the sound /t§/ as in Church as seen in Oxford Advanced

Learncrs Dictionary of Current English. By A.S. Hornby (1980). 1t is
represented as /¢/ in the Meta’ language. a

Examples:
e}
(3) cab ‘abuse’

ced ‘cut’

cob ‘dopate’

c¢db  “light’
cu-ri ‘steam food’

ca?  ‘search’

cobri ‘donate Lo’

cdb  pinclv’

cg? ‘pull out’ |

'cﬁ?ri ‘pull out a bit’

The two sounds /¢/ and /j/ do not have a contrastive p'éir. They all

occur word initially with root verbs. The difference comes in with /j/ which

is seen before the consonant /w/-/j/ therefore occurs in an environment where

e/ does ot oceur.




I This can be explained using this rule:
EIGREVA
P |

j or
1 v

BEONOTEE

We could have concluded this as a rule and could have chosen a
preferred rule but there are no alternations. This implies that the forms seen

in the verbs are just the orthography of the language.

151L.2.1.3 FRICATIVES

Examples:
/v
(4) f "wind around’

vi ‘escape’
sf/z.

sam ‘divide’

zam  light’

I'ricatives arc contrastive word initially. They arc scparate phonemes

represented as /7 v/ [sf 17/
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11.1.2.1.4. NASALS

Examples:
a)m/n
5 o med ’ sip-* swallow in small quantities’
ned ° smooth.’
b) n/yy

They do not contrast word initially. This is because the velar

nasal /r)/ precedes the velar approximants /w/ in all its initial

positions as seen below

nWarm' smile with closed lips’ | S
nwapi ‘chew with the gums bit by bit’

nwi  ‘swing’
gwiiri ° 'swing wavily ’

Meanwhile the dental nasal occurs word initially with vowels and
equally precedes the palatal approximant /y/ as secn below:.

n — before vowels
(¢) neb ¢ carry a bag on one’s body’

nam  hide’
n- before /y/

(d) nyaani ‘very hostile’

nyam ' pushdown’

nyiiri " perfect’

hoeeaar
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The two sounds are therefore allophones of the same phoneme at word

ihitial position represented as :

()= )-(7)

. OF

o) V()

Rule (i) is preferred because /n/ precedes both vowels and
consonants. It equally occurs in root verbs and extensions. It is therefore

highly used.
1LL2.L.5 APPROXIMANTS

Approximants contrast word initially

Examples:
yiw
©) - weeri ' help each otlher”

yéert ’ wonder at’

They are separate phonemes represented as /y/ /w/.

11.1.2.1.6. GLOTTALS

Plgh
The glottal stop does not occur word

initially while the glottal affricate does occur at word

initial position.
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They are therefore allophounes of the

same phoneime represented as:

(3010 o

/gh/ becomes /7/ word finally. Or

(b))

The glottal stop becomes an affricate word initially.

N\A}( (9 €
Rule (ii} is preferred because the glottal stop occurs both word medially and

finally-Ruleti) is Himited only to the initial position. Thus, the glottal stop

occurs in more positions thaii the glottal affricate.

11.1.2.1.7. TRILL.
It/
it does not occur word initially with root verbs except as a

frce variant with /t/ (see chapter 111). 1t does occur with

extensions both as a prefix and a suffix as below:

{ « .
/ {‘{ _/ _ . \-‘—‘ ' ’J&l .
a) " i/ As a prefix {' \o

Examples:
verb gloss extension gloss
(7) bdy "good’ ribdn ~ 'bad’
W "black’ ‘rifi ‘'white’

ka "indicate’  rika - 'do not indicate’
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b) /Ti/ As a Sulfix

Examples:

verb gloss =~ extemsion gloss

nwag ‘swallow’  nwag-ri ‘swallow a bit’

mig ‘measwre’  mig-ri ~ 'measure comparatively '
wee-ri - 'help each other’
yeé-ri 'wonder at ’

/t/ does not alternate as a prefix. it has highly been used in this work as

a sufTix (see chapter Il and 1V).

1L.1.222.  Word Medial and Word Final Positions.
Consonants alternate word medially as will be seen in chapter IIL
Only voiced sounds occur word finally in the Meta’ language.
There is an exception of voiceless plosive word ﬁnaily. This is the

glottal voiceless stop.

11.1.3. THE VOICELESS GLOTTAL STOP

In the Meta’ language, the glottal voiceless stop behaves di.fferently :
from the other voiceless sounds. This is because it is found word medially
and word finally. Us word medial poéition is not as a result of a
phonological rule as the other voiceless stops. 1t beha;ves like a voiced
sound.

Examples:

a) Glottal Stop Before Vowels

Verb ' gloss
(8) © swiTii, " descend’

bévé "cut off’
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b)  Glottal Stop Before Consonants

Verb gloss
b) cd?ri ' pull out a bit’
Citri * cover to shade from’

When the glottal sound occurs before a consonant word medially, it is
mostly an extension. These extensions are those with the cv form

Secondly the glottal stop is found word finallv. as the only voiceless

stop in this position.

) Glottal Stop Weord Finally.

Examples:

Verb gloss.
tar ‘'open’
co? pull out’
bu? "hit’
bi? ‘calm’

- ’ ’ . r
cir churn

-Above all, the glottal stop occurs before a nasal extension. This is
equally exceptional because in this language nasals that begin extensions

occur only afler a nasal or vowel sound(s)

d)  Nasal Extension After Glottai Sound

Examples:
verh gloss -
- kueni - ‘join hands’
. barni "clear ofT”

burni ‘break into smaller pieces’




e) Nasal Extension After Nasals

Verb

gloss

kamni ‘chase

manni. ‘grip several objects’
sarmne " misshaped’

f)  Nasal Extension After Vowels
Verh gloss

nyaani “very harsh’
.::'mééni ‘learn’
“waarni "a bit rough *

;Ilowevet there are altempted explanallons

behaves differently.

l"lrt‘,lly, its lonely nature. The glottal stop does not have a voiced ¥

25 .

to- why the glottal stop

eounlcnpau like the other elops In Meta’, only vo:ced sounds are found “'n

word ﬁnally Since there is no voiced countelpalt it therefore has a dual “e;»")

—

e e i P

Tuuetjon. It takes the place of the voiced sound and occurs word finally.

“The glottal stop deletes vowels that occur after it when receiving an

extension. This can be explained using the evolutionary aspect of the

b4

langaage, that is

from a diachronic point of view.

Most of the

?f

pronuncialions with the vowel after the glottal sound arestill used by the

ageing population.

This implies that the last vowel has just been erased by

modemity. The eventual erasure of the last vowel leaves the glottal soimd

word finally.

UJ"
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£) --’Exém ples:
" Verb gloss
ZWirh "fumigate’
zwi? "furﬁigaté'
ba?u:  ‘break’
bar o 'break ’

Though the language accepts both forms, the last vowel obligatorily

deletes when an exiension is added (o it.

h)  Examples:

Verb gloss

Swiri ‘descend’

SWivri ‘descend a bit’

bdtu : 'bfeak'

barri ‘break into pieces’

t1.1.4. VOWELS |
Mela’ has eight vowels. The description of these vowels is based on -

the position of the tongue, the shape of the lips and the relative tension of the

vowels.

;I’he vowels may be high, low, or back depending on the position of

the tongue. It may be round or unrounded depending on . the shape of the

lips.




1.1.4.1 THE VOWEL CHIART OF META'
BY SPREDA KLAUS (1991)

11.1.5. SAMPLE WORDS OF VOWEL POSITIONS
1 llSl Word Medial and Final Positi;ms .

" - Rounded - Rounded + Rounded
High = i i | | u
mid . 9 9
low. ._ - a

27

Examples:
verbs gloss
a)ile
| fi ‘plédge'
(9)";2 te ‘stand s-th on s-th.’
| b) /o
i« | '_ kim | ‘choke’
kdm | 'c_.ook' |
¢)als |
c3b ‘funnel’
cab o ])i|1§ll off s.th with the fingernails’
ﬂ) u/o
kun ‘touch’

kod L tie!
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e)‘ _ o/f).
cob 'donate’
_ c3h ' "quarrel’
n i
Zw’ll o ‘die’
.. ZW;“ ¢ (lil‘ly'
g e
| 281 “clean’
zern ‘turﬁ’
h) -~ i/
fé ‘fan a fire ’
. fi “wind aroﬁnd’
) i
cGit . sty
cat ‘search’
lj) w/i
| zu | ‘hear’
: z} _ ‘put’
k) - w/a |
. wud . ‘shake’
wad ‘cut’

. Al the vowcls of the Meta’ language are contrastive. This implies

thal they are all separate phonemes. They do not occur word initially. They

- areﬂevenly distributed word medially and word finally. Vowels that begin

. verbs act as prefixes, that is, with an additional meaning,
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11.1.5.2. WORD INITIALLY
Vowels word initially are always prefixes.

11.1.5.2.1. /i/ AS A PREFIX

/i as a prefix, adds the infinitive function of the verb.

Exainples:
(10) infinitive gloss - | verb  gloss
'.a) i-jig to eal’ | g ‘ eat’
i-far - 'to work’ -~ far  "work
t-cu ‘topound’ cd  "pound’
Ci-zéb "to peel plantains’  2éb ‘peel plantains’
i - - "to be b.lunt'._ . 1] blunt’ |
© $-bd _ Yo fear' - b3 . fear
~ i-san "to split’ san ‘split’

Another highly used vowel is the mid central vowel. When it precedes a
verb, it changes the verb to a noun. Below are some infinitive verbs that

become nouns with the presence of /o/ sound.

11.1.5.2.2./19/AS A PREFIX.
-E_xémples:
Verb ~ gloss
b) | i-jo "o feed’
9~ je ‘feeder’ |
' i-cd? ‘o search’

9- ca? ‘researcher’
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i- dan - “to train’
a-dan ‘trainet’

The above central vowel /o/ is also a tense marker. It marks the

continuous tense when it occurs word finally afler the root verb. It also

marks an exclamation in the same position. The differences will only be
known contextually.

L5 2.3 /3/ AS TENSE MARKER. C

G\Qf

:-Examples_: . - |
c) verb | gloss con{ lensJ  gloss
.j‘;g : ‘eat’ , J}kaw | ‘eé_ting’
- but ~ “break-down’ 'bU?S breaking down’
:S,l‘ll] ‘pull’ sunad - “pulling’
San ‘split’ sand ..‘splilting,
'béd | ‘beat’ bers ‘st_riking’_

1. l..S.%‘.ci. /o/BEFORE AN EXCLAMA’I‘ION MARKER

) :_iverh | gloss ‘exclamation
.tl‘Jm ' | “‘shoot’  wumd!
b 'break (lown’. TS
g - Ceal’ | - jiga!
cdb “pinch’ cobd!

# kondi ‘serve out’ konda!
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11.1.6. THE_-PH‘ONEM]C CONTRAST BETWEEN LONG
AND SHORT VOWELS

 There is a phonemic contrast between long and short vowels. This implies vL,a"_“-
that a double vowel glves a /glfwiﬁlfwfafmgfmm a smgle vp\w/e\l) One very
1mportant point to note here is that some of these vowels do not occur as long -
word finally with root verbs. They become long with the addition of a suffix or
an extension. |
The existence of long vowels in the Meta language is explained with the use of
_ the minimal pairs below. This implies that the long vowel gives a different
meani.ng. When long voWels are contrastive, they occur between consonants in
root verbs. An extension added to it will not change the vowel length.

Examples :

) - Verb gloss
bén ‘open’
been | ‘disgrace’
yen ‘travel’
yeen ‘increased’
beni - 'agree’
beeéni "follow’

11 1.6.1. WORDS WITH LONG VOWELS BECAUSE OF AN

EXTEN SION.
- a) verb glbss
ba - "carry on the back’
bu '‘confuse ’
di ' ‘pity’

fé | 'fan a fire’
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fi o twist!

gu | '- 'fall’

kwé "slip down'

nya "hostile’

t “sharp’

TR A
b) Extension - gloss .

| baant ‘cross’

budri "totally confused’

diiri ‘pity for’

féeri ~ ‘fan a fire repeatedly’

fiini ~ “twist out of shape’

guuri ‘totally fall down’

kweéeéri ‘slip off from’

nyaari ‘harsh’

nyaani ‘shower’

tdori | | ‘very sharp’

In the above examples, these long vowels are equally testified by the fact

that a short vowel becomes a long vowel when an extension is added to it. (Sec

3
|

chapter 111 vowel lengthening rule).
11.2. THE PROSODIC SUB-SYSTEM

The prosodic sub-system includes tones andstress markers.

“al——

11.2.1. TONES

| As a Western Grassfield Bantu language, one expects Meta’ to be highly
tonal. A purely scientific work of this nature cannot be successfully

J e S F 4 T

g




33

analyzed without the use of tone marks. The Meta’ language without tones
will make most words ambiguous. In fact, phonetically, four different levels g 2

of tones and six conlour tones are recognized. —
PO U A

' Meta’ has discrete levels o [ pitch with conespondihg phouetic tones which BJ ﬂ%\'

are variants

The tones in Meta’ include:

/ high

\ : low

L mid

v rising A
i A fallig

The following words cany the above tones respectively.

o ‘bee (honey)’
tan ‘umbilical cord’
to?r ey’

~ tingén k.0 lizard’
par . ‘cloud’

The above tones are contrastive in the following words:
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i Infinitive

3 , | 13) ” ~ verb - gloss

_l a) i-te ~ ’to stand s.th. somewhere’

P t-te ‘to kick, ship, sting’

i a i-te ‘to slip®

Q E b) t- gwé ~ ‘toreverse’

% 1 o % : b |

c - i-gwe to pick

§ . _ . .

E t - gwe ~ ‘to fail to give’

% _‘ The contrasting nature of the above tones makes them
g separate tonemes.

| 1122, STRESS

; - Stress according to Spreda Klaus (1995) is the prominence of one
| ~ syllable as compared to neighboring syllables by means of higher pressure of
§ | | the air stream. It is not contrastive in Meta’. It is however useful in

distinguishing between stressed and unstressed syllables. Since certain tonal
rules can best be formulated by recourse to this distinction. The initial

syllable of each root has phonetic stress. All affix syllables and n.on initial

& .
'- root syllables are unstressed. In the following examples, Stress is marked [1]
g - : but will generally be left unmarked outside this section.




Examples:
(14) ta'bine

‘prospective dancer’

gha'bri ‘divide’

ok sl MM S i ed
RN RS\

9
\f\g %{V ";\ W
BY
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C HAPTER THREE

PHONOLOGICAL RULES ON VERB EXTENSIONS

111 INTRODUCTION

In this chapter, we will analyze the verbs and their extensions using.
phonological rules. These rules will be applied following the variations that
crucially occur with verbs and their extensions. The rules will be systematically

arranged, and their derivations analyzed at the end.

. 1HL.1. VERB.

A verb according to Voeltz (1977) is an action word that tells what a
person or thing does or experiences. But since all verbs are not action words,
Webster Dictionary (1987) defines a verb as “a word belonging to that part of
speech that characteristically is the grammatical center of a predicate and which

expresses an act, occurrences or mood of being...”

From the above definition, the predicate cannot exist without the verb.

The verb is the center of the predicate. If the predicate has just one element, it

must be _the verb. Verbs therefore can exist in 1solation as seen below:

In English
1)  The boy ate

Subject = predicate

In Metla’
ma fig
1 eal

Subject predicate
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wi 9 cab

He Tm fight
He fought

Subject | predicate.

A single word in the Meta *language like in the English language, can

make a sentence. This is evident in situations of command. The difference is

2L
that in the Meta’language, the Central vowel sound /a/ appears word finally
= ?

when it is a command.

As a simple verb

2 a) verb gloss : !
o \M(}, &})Vv - k(“
n A , oo’
g "eat’ N R o
tum | ‘shoot’
wab ‘hook’

As a Command

o b) Verb gloss
Jigs! | | | ‘eat!’

b tuma! ~ ‘shoot!’
“wdbd! ‘hook!”

o 111.2. META’ YERB STRUCTURE

[ A The Mcta® fanguage expresses verbs in isolation and in combination with
other morphemes. These verbs are canonical in their forms, enabling the -

descﬂptlon of the structures in thls language. The verb root together with 9? ]

ey
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¢
’)
\_;uvv\'hle verbal extensions mM e verb stem. The verb stem forms the
N\._/\,/'"“"“ ety
nucleus of the verb and it can take a number of preﬁxes and suffixes. Verbs of

this language can be seen with the following structures:

3) -CV-
CV V-
CVCV-
CVVCV-
-C C V-

-CCVC-

- The above structures shall be used io describe the positions of sounds in

the Meta’ language.

111.3. TYPES OF ROOTS AND EXTENSIONS

The verb structure of the Meta’ language is necessary for a work of this
nature because of the phonological patterns that crucially occur within words.
Different forms of verbs bring different structural changes. The structural
changes brought about by extensions in this language and thcir semantic
implications are the main-point-ef focus in this work. | |

The verbs will be sub-classified on the basis of their final sounds.
Through classification, what is idiosyncratic can be distinguished from what is

qystematlc We will then propose phonologlcal rules to account for the

eyslematlc changes.

$11.3.0. THE -~ C V - STRUCTURE.

Verbs that appear in this structure contrast most of the consonants word
mltlally These include:
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Verb | gloss
@)  vd
i 'plédgc'
(ﬁ . | 'Cry'
k/g
ki " "be guilty’
gu | 'mend.a‘ho]e !
fiv
f : 'wind around
vi escape

The other consonants will be contrasted in the-C V G structures of

verb roots

111.3.2. THE - C V V- STRUCTURE

'This structure is mostly realized with the addition of a vowel as an

extended Morpheme. .
This vowel is mostly the central vowel fe/. Itis always a tense marker.

Vetbs in this structure are exemplified below:
Verb gloss - extension gloss

(5) bé ‘pass through’ bés " “Translucent’

EY

1) ‘carve’ toe ‘carved '
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R

tt ‘cook’ - {18 "cooked *

g 7 “tisten’ zUuo “listened’

111.33. THE - CV C-STRUCTURE

The CVC structures are the most common verb roots. The final sound

i 1S %lways a voiced sound. They will be sub-classified on the basis of the .
‘ final consonants as they show different behaviours. The only exception n
% this environment is the voiceless glottal stop / ? /which occurs word finally
N as has been explained in (11.1.3)). |

§ By comparing and contrasting the "Somllds, the phonological processes
g | underlying the verbs and their extensions will be deduced and analyzed.

Their analysis will stem from their features.

111.3.3.1. PLOSIVES.

They contrast word ini(ially in root verbs as seen in chapter 11.

Examples:
i “ Verb Closs
E | 6} P
i - pen ‘remove’
po oy sl
1 - -1/'(1
E tén o 'remain’

l o dén “step over.” .
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kiid | ‘chew

gud - E ‘wrong '

Plosives contrast word medially with the next structure. .

1113.4. THE — CVCV - STRUCTURE

This structure is always when an extension has been added to the |

-CVC - or ~CV- structures. This implies that, the extension can either be a

vowel or a CV that might have undergone some phonological changes.

Word Medial Contrast.

Examples:
7) Verb | © Gloss
p/b
cabd *pinching with the fingernails’
cops ‘pinching a bit with fingemails’
t/d
kodég  “tying’
kotd. g "tying lightly but many times'
k/g
jiks - 'eating a bit’
jige 'eating’

The phonological processes utiderlying the above verbs will be

analyzed later in this chapter.
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Word Final Position.

Plosives do not contrast word finally. This is because voiceless sounds
do not appear word finally in this language. The extensions that occur after

plosives include:- /bi/ /di/ /gi/ /ri/ /!

There is an assimilation process here with the consonants as seen

below:
(8)‘ - /b¥/ apﬁears after /b/ word finally.
| /d#/ appears after /d/ word finally.
/gt appears after /g/ word finally.

The examples below explain thé above process.

CVC+CV >  CVCV

Examples:

verb . gloss

9 cdb+bi o copt ‘pinch a bit’

pinclri EXT

kdb + bi S kopi ‘provoke ﬁghtiﬁg’

tease EXT

v o

bab + bi bapt ‘protect with’

protect EX'T

kud + di > kit “sift’
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- chew EXT
kod+ di :-‘..,._m,,.,.“.v,l-,m_v.._',___.;‘ kOt ‘tie lightly but many times®
tie EXT

med + di

”~ _
>  meéti ‘swallow in small quantities’

swallow IEXT

jig gi > jiki ‘eat a bit’

eal EXT

b . H XD | » )
kdg + gt > koki ‘lear 5.0’s throat repeatedly
tears.o’s EXT

throat

- . _ LY, ey
sig + gt > siki ‘cut with

cut EX'T

From the above structures we realize the following alternants

bsb T bop-
cab - o o
kb - - kap-i

Kiid o

kdd - kot-i
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med - | mét-i
iig T jik-t
kdg - | -~ kdk-i
sig - . sik-i

111.4. PHONOLOGICAL PROCESSES
3 - The alternations of the Meta’ language will be analyzed using the
following phonological rules: |

| 1114.1 DISSIMILATION

l | | in analyzing the data collected, a geminate aspect from a consonant
. cluster is realized. This is very unusual in this language and is not in the

1 - phonetic representation. It is therefore systematic. We draw our solution from
o the O.C.P (obligatory contour principlé) constraint that’ “identical melodic
segments cannot be adjacent within a morpheme” McCarthy (1986). __wlljal Iam
1 suggesting is that the consonant cluster of identical consdnams becomes

dissimilated. This implies that;

b-b —— > p,b '

I

gg —  » kg

Thtis can be represented as follows:

UR /ba? - bi kud - di flg-g¥/

? D pb td kg dissimilation

The natural process of voiced sounds word finally can not bind here

because of the addition of an identical. extension. There for the word final
—_— .

voiced sound becomes voiceless.
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The dissimilation process has not taken us to the phonetic representation.

- There is still a voiced consonant deletion process.

111.4.2. DELETION.

A consonant becomes deleted when it is preceded by another consonant —

voiced.

C C

+ Voiced - Voiced

UR / bab-bi - med-di jtg-gi/

:‘%_ bap - b met - d¥ - gi. dissimilation

_ g 7, @  voiced deletion
L PR

L bapi méti itki

111.4.2.2 ALTERN ATIVE SOLUTION TO THE ABOVE

RULE WHICH IS NOT PREFERRED (REDUCTION)

Anotl?érm.\lutiun_mj_]}esc identical clus_ters would have been a reduction process

tai as in¥K isseberth and Kenstowicz (1979) where identical clusters are reduced to

their voiceless counterparts.

[bb, dd, gg] -> ip, t, k] Reduction.
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“The voiceless stops are derived from an underlying cluster of
voiced stops. This solution is correct but the dissimilation process is

preferable. This is because there is another dissimifation process with the

- dental nasal as will be seen later.

This therefore binds with the Maximal Application Vrinciple which
slates that “rules tend to shift into the order which allows their fullest
utifization in the gmnmmr_". If the reduction process is used in the nasal
| cluster, it will not apply because;the rule states that identical clusters are
reduced to the voiceless counterparts. The nasal has not been reduced to a

voiceless nasal. It is therefore a solution but not a preferable one.

111.4.2.2. SPREDA’S SOLUTION THAT COULD NOT -
WORK. | o

A difTerent solution to this same problem is given IQ Spreda K]aqg's)

wotk on. structural phonology (1991). He adopted his solutioni from

Keustowicz (I‘)?I)?whercby voiceless sounds are the basic sounds while bl
voiced sounds are as a result of phonological processes.
He came out with l'oui? rules 10 aécount _for.the above alternations.
Rule one
Stops are um‘elea'séd before a pause.

jike -~ g

sopt- sob
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UR /sop-i - sop jik jik -
b g
PR [sopi sdb jig jiki]

" Ie took /1i/ as the basic morpheme and considers /t/- /d/ -and /r/ to be
~ in complementary distribution. Phonetically /-ri/ afler roots ending in /7/ and

vowel - /H afler roots ending in /p/ 1t/ /k/. | qQ( |

He took fromTheSiandard G znerative Phonology an elegant solution \p

‘ AL W ' \é‘ o
{o treat the root final unreleasedstops as underlying representation. ™M
Rule Two

Voiceless consonants except /p/ become voiced word medially.
Rule Three

Voiceless stops (except) /7/ are deleted following a consonant,
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3! o
. V b}
Rule Four ' V\A‘ v _
-
/i/ preceding /o/ is de,leled // |
UR / nok +.p : J+k+ f'tf -9 - tap tap+ t tap +af
; . b E ’ Rule 1 xr"' s
z ! . »
§ b b Rule 2
a0 T Q 0 .
& - B e 3 Rule3
& Rule 4/ . &
| \w'®
PR [noki jikd tab  tabi tabs) e
Q. The derivation from the rules above proves to us that rute two blocks the
W—-
Q'P \f/ funcuonmg of rule three and vice versa. This is because words like /tabd/ and
‘L P A

.HA_g it

/tapd/ contrast and the rules above cannot explain why.

Spreda (1991) saw this and called it a bleeding rule as proposed in
Kiparsky (1971). Arguments which counteracted this point on bleeding were )
raised and in S.P.E, it was proposed that the Simuitaneous Application Principle

governs how rules apply given that the rules’ Structural description is satisfied |

at more than onc point in the input string,.

To apply a rule, the entire string is first scanned for segments that satisfy
the environmental constraints of the rule. After all such segments have been
idenlified in the string the changes required by the rule are applied
simultaneously. Following the Simuitaneous Application Principle, Kisseberth
(1973., draws the conclusion that the solution of one of these problems if

correct will be a solution for the other. Thus Spreda’s solution is not correct

because one solution has not given the solution to the other.

Plosives word finally also precede the extension /ri/ and /a/. In this case,

there is a double consonant but not identical. Thus the dissimilation
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"No other phonological process ‘occurs in this

environmeit when /ri/ is preceded by a plosive. The only difference comes

in with the /d/ sound that cannot precede the /r/ sound. This is because /1/ is

a free variant to /V/ as will be cxplained under free variation. Only /b/ and /g/.

sounds realise the /ri/ phonetically as seen below:

Iri/ after the plosive /b/

Fxamples:
Verb gloss extension
- (10) fib ‘twist’ fib-ri
kdb "knock ’ kab-ri
bub ‘swell’ bub-ri

/vl after the plosive /g/

Examples:
verb gloss extension
(1) nwag ‘swallow’ nwag-ri
mig ‘measure’ mig-ri

tig-ri

111.43. TRUNCATION

gloss

"lie’
"knock down’

' t
cause (o swell

gloss

“only swallow’
"‘Imeasure comparatively’

‘stumble ’

There are some alternations with vowels which can be explained using

a phouoloycal rule which is l:umauon This is when the extension /8/ is

preceded by the vowel /#/ at norpheme boundary as part of an extension.
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“We notice the deletion of the /#/ sound and this form of deletion is

terined Truncation. It is the deletion of a vowel that precedes another vowel

‘at Morpheine boundary as an extended morpheme

THEREFORE

A high vowel becomes deleted when it precedes a mid central vowel.

[i] — [@] /- [a] (" Truncation)

+ high . r
-back .
I I - high
| - round
\_
ALTERNANTS

jiki - & - jikd

cOp-i -9 ~capd

sOp - i- &~ sOpd

UR/jig - gi - 8 j tg-o/

K T ' Dissimilation
3 Voiced deletion
- - . Truncation
PR | jikd Jigo

- -cveey- - structures.

After the —CVC- and —CVCV- structures, we have the ~-CVCCV-

which is equally as a result of an extension. This is mostly with the



sl
/rif and /n¥/ extensions

CVC+CV ~——» CVCCV

PLOSIVES
Examples: q
Verhb  gloss extension gloss U,Q/\ ‘
(12) fib 'l.wiét’ | ' fib-ri “Tie’ /)
kab "serve’ kdb -ri "serve out’
~bub * swell’ ~ bub -ri ‘cause to swell’
beg  um’ begq -ri ‘evade ’

The /1¥/ extension is preceded by plosives and vowels while the /ni/

extension is preceded by nasals and vowels.

[11.4.4 NASALS

'They are mostly in the CVC forms. They equally precede the
extensions /bi/ ) /di/' and /gi/ with the nasals /m/) /n/’.and /ny/ respectively: Ve

QR
111.4.4.1. NASAL ASSIMILATION

I/ gham 1 bi—»> ghambt ‘talk secretly’
(13) talk 1 Ext
kom +bi __» kdmbi ‘scratch with’

‘scratch+ Fxt
zum +bi __, zumbi 'pierce several times’
pierce I Iixt’

The above examples end with the bilabial nasal /m/ and precede the

extension /bi/.
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/n/
(14) ftin 4+ di —» findi . 'shift a bit’
push Ext
kon + di —» kondi ‘serve out’
serve I Ext
kdn i di o kdndi ‘think very well’
think -+ [xt
The dental nasal precedes llie extension that begins yvilh a dental
Plosive. | | |
m/ —
(15) sun+ gi stngi " pull from a point’

pull Fx¢
ton g __, tdngi‘call a bir

call  [ixt

zény +gt - T zéngit 'clean abit’
clean Ext
The above extensions /bi/
/di?
and /p¥/, éxhiiiil the same assimilation process with their nasal

sounds. This_ assimilation process is idiosyncratic ‘and is explained in
Kisseberth (1971) as “the initial consonant of a suffix assimilates the point of L

articulation of the preceding nasal sound’ thus the sounds /mb/ /nd/ /ng/-

‘
i
b




N o place

The Extension /nt/

exlensions as seen below:

/lil/

(16) kom+ni __, kdmni
peel 4 Ext
tom ini —— . tomni
jump -+ Ext
L ‘gham + ni———» ghamni
m/
(17) 'suptni___, sunNnt
pull + Ext _
furmn + ext

kyen + ni —> kyen ni

shoot + Iixt

--— jot place
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( nasal assimilation )

The extgnsion/ni/is preceded by nasals and vowels. It is also preceded by

the exceptional glottal stop. This implies that Nasals assimilate Nasal

'péel s.” th-. carelessly’

'jump randomly’

‘talk at random

(like a mad man)".

+'struggle over s.th’

" turn each other over and over’

‘shoot  randomly’

The behaviour of the /ni/ extension when it meets the dental nasal

word finally is diflerent. This is because the verb and the extension result to
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a consonant cluster which does not exist in this language. Phonetically a

single nasal is realized as secen below:

m/  bén+4+ni _ . béni ‘admit’

(1N agree +Ext
bin + ni » ‘bini "dance a bit’
dance - Eixt |
fin + ni e fini ‘blacken’

black - Lixt

111.4.5. SONORANT DISSIMILATION

Since nasals are sonoranis,we notice a sonorant cluster which warrants
a phonolobmal rule. 1t is therefore another dissimilation plocess The iulc Is

a sonorant dissimilation rule represented as follows:

nn|—>| n (Sonorant Dissimilation.)

A sonorant cluster is dissimilaled into a single sonorant.

Deletion

An altemnative solution is n-deletion. This implies that;

1

This is a solution but not a preferred one because we already have a

disstmilation process with plosiires. Scanning through the language and

viewing the identical clusters as before we still consider it dissimilation-
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Alternants
ben - ni- béni

N
ﬁn -nt ~ find

\ ] N
bin - ni~ bini

UR/ ben ben - ni fin\-/ni/ Q\(ﬁi{/

n n ~ (Sonorant Dissimilation )

PR [ bén béni fini]

111.4.6. VOWEL LENGTHENING
Verbs with vowels word finally receive the extensions

/ri/ and /ni/ as —CV- extension and /9/ as a -V — extension.

Examples:
(19) CV+CV 5 CVVCV.
fu + ni . > fauni  ‘resemble each other °

resemble + EXT

f&  + i > fééri  ‘fan a fire repeatedly’

fan a fire + EXT

v

i ba  + o buuri  ‘totally confused’
confuse + EXT

kwé + i

kwééri ‘slip down from’

\ 4

slip down + EXT

‘nya | ni nyaani ‘very hostile’

v

hostile + EXT.
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There is a lengthening process in the vowels with the addition of the
‘extension. A short vowel becomes a long vowel before an extension which is
- CV.

Kisseberth (1973) explains a similar process as lengthening and gives a rule as
follows: |

\% —> | +long S cvV ( Vowel Lengthening.)
UR /fu - ni fe - 4 nya - ri /
uu ee aa - (Vowel Lengthening., )‘ a
. e A
PR [ fudiri feeri nyaari | nweet

P
The lengthened vowel carries the tone of the preceding vowel and thus

lengthens with the tone.

111.4.7. SYNCOPE

Still on vowels, verb roots that have a glottal stop before the last vowel do

1ot realize the vowel when an extension is added to it.

: Examples:‘
Verb | gloss | “extension gloss

(20) swiri ‘descend’ SWiT-Ti "descend a bit’
zwere  breathe zwer-ri ‘breathe a bit’
kurtu "fit’ | kUr-ni ’fit the same’

» »

cara "greet’ car-ni ‘greet each other’
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The above process can be explained using the syncope rule.

[ v ]-—w—{ ¢ ] —[(C)V ] (Syncope)

A vowel becomes deleted afler a consonant at the morpheime boundary

belore an extension. The extension can either be a CV or V structure.

Alternants
SWirY ~ SWiT-ri
zwer- ri . zwer- rd
Ku?G - ka? - i
cara ~ catri
UR / swirt- o swir? -1t ku?-ri-e - car-ri-a/

|

PR [ swiTé Swirri kirerd carrs |

4 -2 (Syncope)
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Q .
111.4.7.1. DERIVATION \y;" G -t |

UR /jig -gi-e  moad-di tep-ni tum;bi nya-ni cuzu-ri jig-a /

kz td | | Dissim.
* Vd. Del.
J
3 | Trun.
mb Nal. Assim.
n - Son. Dissim.
aa V. length.
7 Syncope.
PR | jikd mati téni tumbi nyaani curri jigd ]

111.4.8. REDUPLICATION

Apart from the phonological processes in vert% rootf changes also occur
th this language on verbs as a result of reduplication.
Reduplication according to Tamanji and Mutaka (1995) is when some strings

of a word... a consonant, a vowel, a syllable, two syllables, a stem, a whole

word... may be repeated to provide some particular meaning to the word.
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The reduplicated word might also have an idiosyncratic meaning. It is therefore

a morphophonological process where words are formed by doubling part or an

entire word. Thus, it is both partial and complete.

111.4.8.1. PARTIAL REDUPLICATION
a) Single Syllable Reduplication. .

| Examples: _
@) i-tan lo delay’
i-sur ‘to stamimer’ o
RS f X ‘to distinguish’
i-8d "to leave the house early in the morning’

Reduplicated orm.
i-tan tan  'to over delay’.

{-susur ‘to be a stammerer’.

-1ota? 'to distinguish very well’.
#-598) g,reetmg in the morning’.
cCwy 5
A smg,le syllable Reduplacatlon fi(.v./hen only one syliable of the verb is
\“-_r

e e e T T T
.__,—‘

or ch'mge the class of the verb. The above - susu? stands for ‘stammerer” as a

noun. When / i / is added as a prefix, it gives the verb form and / o/ as a prefix
makes it a noun.
Stem Reduplication

Examples:

(22) i- nwagri ‘to shine’.

i-sopi 'tocut’.
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" Reduplicated Forms

inwagri nwagri "to shine a lot’.

isopi sopi "to cut short’.

111.4.9. FREE VARIATIONS

This is when two sounds contrast positionally without a corresponding
change in meaning. Their environments must be identical and only the
sounds make a difference in the word without a corresponding difference in

meaning. The Meta’ language has free variations both with consonants and
vowels as will be seen below:

d —t (rule)

t —» r (frec varialion)
Examples: . -
W L~ Kuert

(23),. kwed —» kwéti —»  kweéri " Pluck grains several times'.

Pluck grains | | _ ] ﬁv\*o .
\ njwad ——» njwati —» njwaré  ‘solt and watery’. - J U\J\Q S\
Soft and watery
C méd —» méti ——» méri ’sWallow in small quantities’
swallow |
N Fift— tifi ‘white’

? beri ——» betl ‘'own’

\ feri ——» fati 'pather together’

k/g

kyepd  ___, gyéps 'stingy’
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e/1

yé . — vi " wonder’

eelii
yéeéri—-» Viiri 'wonder at’
Because of the free variant nature between /t/ and /r/ Spreda Klaus in his

work of phonology (1991) places them as in complementary distribution taking
 /t/ to be underlying, /d/ as a free variant. | |

Spreda’s conclusion is suspicious because there are rules enabling

fdd/——>  /td/—> i/ not as a result of a free variant

Also /r/ occurs in the environment where /t/ also occurs and not in the

environment where /d/ occurs.

Again /r/ occurs in the environment where /d/ has already become /t/. It
does not oceur word finally as /d/ does. /t/ does not occur word initially except
when it is replacing /i/ or as an extension as a prefix, suffix or as a preposition.

|
The /r/ does not occur as a free variant with /d/, neither in complementary \ |

distribuwtion with /d/ . g 0 (&‘\' v U(W\/"‘f\% VN Yo Yo,

111.4.10. GLIDING

111.4.10.1. TIIE -CCVC- AND -CCV- STRUCTURES
Finally the CCVC and CCV verb roots occur as a glide whlch is

unpredictable. This is because they do not alternate with other forms

a) ~CCVC-STRUCTURE.
Examples: |

Verb | gloss

(24) kwem - 'smooth’ -
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Kyem ~ 'slaughter’
nwab | ‘chew’
twan shorien '
zwém" raise |

The reason for naming it a glide is because no other two consonants

occur in this environment. Therefore /w/ and /y/ have been considered glides

which are not underlying.

' b) -CCV- STRUCTURE .

Verh gloss extension gloss

‘SWi "poke’ SWiIr. 'poke repeatedly’

Wi 'swing'  wiirh 'swing in a wavy manner’
kwe "slip down’ tkweéeri ‘slip down from’

kyi ‘carry’ kyfirt ~ ’carry in the anms’

nya "hostile' nyaani "very hostile’

“The ~CCV- forms behave just like the —CV- forms. Theyprecede

extensions and lengthen the vowel before the extension. Since two different

vowels do not oceur in root verbs, the verbs are forced o have a glide.
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CHAPTER FOUR

THE SEMANTIC FUNCTIONS OF VERBAL EXTENSIONS

V.0. INTRODUCTION

Verbal extensions according to Hedinger (1997) are  non-category .
changing derivational suffixes attached directly to _v.erb roots. The resultant
forms are still verbs though sometimes with an apparently unrelated or only
‘vaguely related meaning. Longacre (1976) adds that extensions are not only
derivational suffixes but also inflectional suffixes. Another hinguist, David
Odden (1993), defines a verb extension as a term used by Bantuists to r_eferl to a
morpheme attached to a Bantu verb stem, thereby modifying the meaning of the
verb. In the case of Meté’, it does not only modify the meaning, but it equally
maintains it in. some verbs. Verb extensions in Meta’ are made up of prefixes
and suffixes. There are no infixes. In general the verbs include a verb root and.
an affix. Some affixes ser.ve to differentiate the paradigm forms of variable
words containing a common root, others recur in the formation of a large
number of different root morphemes.

All words contain a root morpheme. Monomorphemic words comprise a
root. Affixes generally tend to be shorter than roots. The verb root together with
the verbal extén_sions in this language fall under two groups, those which have

contextual variants with a clearly definable meaning and those without

contextual variants.

V.1. SEGMENTATION OF ROOTS AND SUFFIXES

Segmentation of roots and suffixes is indeed straightforward as there are .
both the root occurring without a suffix and the suffix which has a typical

meaning when added. At times the meaning cannot be separated though the

suffix is always very clear as with other verbs. The extension, its forns and

functions will be analysed as follows:
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The extensions that exist in the Meta’ language include /b¥/ /di/ /gi/ /ri/

/ny/ /¥ and /o/

V.2. EXTENSIONS AND THEIR MEANINGS.

In Isolation these extensions have the foliowing meanings:

/b ~ 'with’ (instrumentaf)
- fd¥ "repeated action’

/gi/ ‘reciprocal’

i/ ‘at random’

iy "from ‘ (separative)

fi/ | 4'in.ﬁn‘ilive marker ’

fe/ ‘class marker '

V.3. FUNCTIONS OF EXTENSIONS
The functions of extensions vary from verb to verb. A single verb can carry

more than one exlension and a single extension can equally carry more than one

meaning as will be seen below:

V.3.1. THE EXTENSION /b#/

The morpheme /bi¥/ expresses an involvement in the Meta’ language. It

can be literally translated as ‘with’; it gives an impression that some other thing

has to be used. This main usage of /b¥/ morpheme is termed instrumental

V.3 LL INSTRUMENTAL FUNCTION

The instrumental suffix geﬁéraily modifies the meaning of a verb so as to
imply that the action is done with an instrument of some kind. This function in

Grassfields Bantu languages is expressed by a preposition. When
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added to a verh, the instrumental suflix necessitates the introduction of an

instrumental object.

Longacre (1976) defines Instrument as an inanimate entily or body

parl which an anitnate agent intentionally uses to accomplish an action or to

instigate a process.

Examples:
(1) Verb gloss extension gloss
bam C'cover”’ ~ bdm-bi "cover with”
tob "inix’ top-i - 'mix with’
nwam ‘sinile” nwam-bi "smile with'’
kém ‘carry’ kdm-b¥ ‘carry with care’

Apart from /bi/ being an instrumental function, other functions are

derived frotn it when combined with different verb roots. These include:
Causative, Reciprocal, repetition, diminutivisation, separative, applicative,

prolongation of action, and formal functions as follows:

V.3.1.2. CAUSATIVE
‘The causative form of extensions by George Cardona (1978) refers to.
the goal object of the act; and another refetring to the agent of this act.

Mutaka and Tamanji (1995) use causative as having the effect of changing

monovalent verbs (verbs that take a single argument ) to bivalent verbs. Thus

causative is to cause or {0 make somebody to do something to become

something different.




‘Examples:

(2) Verb gloss extension
pam 'flatten’ pam-bi
kwem “smooth’ kwém*bi _
wum 'feel sick’  wum-bi

V.3.1.3. SEPARATIVE

66.

gloss

‘make s.th. flat.’
‘make s.th. smooth.’

‘cause to be sick.’

it implies a state whereby one thing or person leaves a place or another

thing. It indicates that it was previously together and then moves apart thus |

leaving from one area lo another. By Mutaka and Tamanji (1995) a

separative verbal suffix expresses the meaning of an object coming from a

certain source, being separated from another with which it formally had a -

relationship.
Examples:
(3) verb gloss extension
kdm "clean’ kdm-bt
. e ar k \ .
nem hide’ nam-bi
wab ‘cut’ wap-t -

gloss

‘clean off (plantain )’
"hide s.o. from'

‘cut from’

_V.3.l.4. APPLICATIVE OR BENEFACTIVE OR DATIVE.

The applicative indicates that the action or the state described is for the

benefit or on behall of somebody else. The notion of applicative is expressed

through the use of a preposition in this language as the gloss shows.
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g Examples:
l (1) verb gloss ~ extension gloss
sob ‘cut’  sop-i ‘cut to pieces’
J ‘with "crave’ - wup-} - craving for’
3 ~ ghab  ‘divid¢  ghapd 'divide to’
- V.3.1.5. RECIPROCAL FUNCTION

‘This indicates that there is more than one agent, with each being also

the goal of the aclion of the other agent(s). Reciprocal in this work is known

. .

by Longacre (1976) as “experiencer” and by MBA (1999} in his article

‘Verbal Extensions in Kom” as reflective. Longacre defines it as one reaching

© B

to his environment, the one thus alfected by someone else’s activities. The

physical statc or location is not necessarily changed but in which he

experiences someone else’s violence, affection.

E o Examples:

N (5) Verbs gloss extensions gloss

. gham “talk’ gham-bi - 'possip’

g |  itam | ‘deceive’  'tam-bi "deceive each other’

ksb "tease’ kdp- § ‘provoke fighting'

V.3.1.6. PROLONGATION OF ACTION.

This is when an action is done over and over. The normal time for this

action to be done once must be repeated. This repetition is done in Meta® with

.. ;T

the following words:-
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- Examples:
(6) Verb - gloss ex(ension gloss.
sim "frighten’  Sim-bi ‘frightened over and over’
nwab "chew’ nwap-t ‘chew with gums over

and over’

V.3.L.7. REPETITION

1t is doing something imore than one time It should be the same thing that is
done several times or in several places or by several people. These verbs are
mostly action verbs. The repetitive aspect has'the effect of modifying the
meaning of the relevant verb by indicating that the action inherent in the verb
can be repeated or done by several people at the same time . This suffix thus

has the ieanings ‘several times’, time and again ,*one alter the other’

Examples:
(7}  Verb gloss extension gloss.
tim "shoot ’ ‘tdm-b}  'shoot several times’
sOM "hit’ som bi  'hit s.times on the ground’
‘ sim pin’ Sim-bi ‘pin several sticks several times

- V.3.1.8. FORMAL

The last type 1o be trealed are the formal sufTixes.

These include those suflixes which do not exist in base verb. They exist only

it their extend_ed forms.
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'Examples:
Extension gloss.
beép-i ‘dodge’
cop- ‘communicate by the talking drum’.

The above definitions will be used with the following examples. Any

additional information of the following extensions will be included below:

V.3.2. THE EXTENSION /di/

The extension /di/ in isolation represent:repetition but when combined with

Ly
-

different verbs it has several functions as will be seen below:

V.3.2.1. REPETITION. |
The morpheme /di/ in the Meta’ language represents the word ‘again’ in

'English; as an isolated morpheme it actually indicates a repeated action as the

repetilion function as has been explained above.

Examples:

(9) Verb gloss extension = gloss.
wud "shake’ wut-i ‘shake repeatedly’
kun ‘touch’ kin-di ‘touch again’
kdn "reason’ kon-di ‘reason again’
san ‘split” san-di ‘split repeatedly’

Apart from this main function, it exhibits different functions when

combined with different verbs. These functions include:
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“Verbal Extensions inKom’. He refers to this situation as diminutivisation.

This is actually showing smallness or remarkably small quantity.

Examples:
(10) wverb gloss extension - gloss
kon ‘serve’  kon-di ‘serve a bit’
kan "tired” kan-di ~ ’abit tired'
kdd "t Kot+ 'tie a bit’
gad ‘move’ gat- 'move part of the body” __
ghad - 'pour’ ghat-i "pour out a bit’

- V.3.2.3. CAUSATIVE FUNCTION.

Examples:

(1) verb gloss extension gloss
ndd "smooth’ - nat-i "make smooth’
fan "late’ tan-di ‘cause lateness’
bed ‘beat’ bet-i "cause to beat’

V.3.2.4. SEPARATING FUNCTION.

; Examples:

f (12) verb gloss extension gloss -
céd ‘remove’  cét-i ‘remove from’
bén ‘open”  bén-di ~ 'open from’

EoAsRE e
e o fm
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V.3.2.5. INSTRUMENTAL FUNCTION

Examples:

(13) verb gloss extension gloss
bin ‘nemble’  Pin-di "tremble with’
hen ~ ‘agree’ bén-di "agree with'

V.3.2.6. ABSENCE OF SEMANTIC RELATIONSHIP.

Examples:
(114) verb gloss - extension gloss
bdd "young' "bOt-i ‘calm’
young ot-+
céd eut’ cét- "proclaim’

- V.3.2.7. NEUTRALISATION.

Examples:

(15) verb gloss ex{ension gloss
gwen ridicule’ gwen- di ‘ridicule’
ghan. "stroll’ ghan- di ‘stroll’
dén "step over' - den-di 'step over
gun 'belld' gun-di ‘bend’

V3.3. EXTENSTION /gi/.

This extension in isolation gives the impression of a reciprocal action.

I\ tries Lo explain an action done by two or more people in almost the same

way,




V.3.3.1. RECIPROCAL.

| Examples: |
(16) Verb gloss extension
sury 'iml 3 sun-gi
“ben "help’ bén-gt
Z9n "Night’ Zo0-gi
ké’] "turn’ kdn-gt

V.3.3.2. DIMINUTIVISATION.

Lxamples:
(A7) verb gloss extension
ot "fal fan-gi
ban red” ban-gi
fig ‘e’ jik-i

- V.3.33. CAUSATIVE.

 Examples:

. (18) Verb gloss extension
bin round ’ bin-gi
san dry’ san-gh

zén ‘clean ’ zén-gt

i

gloss

’pull from both ends’
'.helpin g each other’
"fighting with each other’
‘turning cach other over and

over’

gloss
‘a bit fat’
"a bit red’

‘eat a bit’

gloss

‘make balls’
‘inake dry '

"make clean '
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' V.3.35. ABSENCE OF SEMANTIC RELATIONSHIP.

'Examples:

(20) Verb gloss extensiun gloss
fan "laL’ fan-gi ‘file ’
ban 'red ’ ban-gi ~ 'mend "’ -

V.3.3.4. NEUTRALISATION.

— {
Examples[;f
(19) Verb gloss extension gloss

tan "count tangi * 'count’

V.3.4. THE EXTENSION /n¥/

This extension is basically for the random function. It modifies a verb by

adding three different meanings to it. These meanings are “on several parts”,
“randomly”, and “roughly”. When the suffix denotes randomness, it shows that
the action is done irregularly. When it denotes several parts it implies

involvement of more than one, and when it denotes ‘roughly’ it shows that the

action is done without much care.

' V.3.4.1. RANDOM.
Lxamples:
(21) Verb | gloss extension gloss
fan "fat’ fan-ni | 'fat at random’
_. tong ‘shout’ | ton-nt "shout at random’
' cen ‘urinate’ - ‘cén -ni "urinate on several places’

Th - gham “talk’ gham-ni ‘talk at random’
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- dan "dribble’ don-ni 'dribble roughly’

V.3.42. RECIPROCAL

, Examplcs:

(22) Verb gloss exte_nsioﬁ gloss
fu "tesemble’  fou-ni ‘resemble each other’
ban "hate’ ban-f " hate each other’
bén "turn’ béi]-n'i ~ "turn each other’

: V.3.4.3. ASSOCIATIVE.

-

" 'The associative function by Longacre (1976) implies doing logether or in

“_'o

company. This involves nore than one thing. One must be coming or must

- comie to meet the other one. In Meta’ it includes associating to help someone.

- Examples: 7
| (23) Verb gloss Extension gloss
kir? “join’ ka?-nt ‘join hands together’
kam "lead’ kam-nt "lead some one’
% Y V.3.4.4. INSTRUMENTAL.
| Examples:
(21) verb gloss extension - gloss
bén ‘admit’ bén-i "adimit with'
& zén -~ Cclean’ zén-ni ‘clean with'
. b(i? "break’ ba?ni "break with'
&

S3I) ‘copulate”  s9n-ni ‘copulate witl’
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V.3.4.5. SEPARATIVE.

- Examples:

(23) wverb gloss exiension gloss
zwem "raise zwem-ni "raise from'’
ca? ‘borrow’ cH?-ni ‘borrow from’

| V.3.4.6. CAUSATIVE.

Examples :

(26) Verb gloss extension : gloss
zin "clean’ Ziy -n inake clean’
wum ‘feel sick’  wum-n} cause to feel sick’
kwen' "die’ kwen-i "cause to die’

V.3.4.7. ABSENCE OF SEMANTIC RELATIONSHIP.

Examples:
(27) Verb gloss cxfension gloés
fan "fat’ fan-ni : ‘frighten’
ba? ~ 'weave bart-nt | ~ "block’

V.3.4.8. NEUTRALISATION,
Exampies:

(28) Verdb gloss extension | gloss

ma "finish’ maani ' " Ginish’
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V.3.5. THE EXTENSION /ri/

The morpheme /ri/ in the Meta’ language stands for the preposition

4 2] . . : . .
from” 1 therefore plays the role of separation when added to some verb roots

“and other functions on diffcrent verb roots.

V.3.5.1. SEPARATIVE |

- Examples:
- (29) Verb gloss extension gloss
vi ‘escape’ Vil "escape forn ’
fi "select’ fii-rt : ‘select from ’
kwe  Tslip down' - kwee-ri ‘slip down from °
t it ‘shade’ C'i?-r’ir ‘ 'shade from '
to?' "translate’ to7-r} "translate from '
The lengthening of the vowel is as a result of the extension added
-to itThishinds with the vowel lengthening rule as seen in chapter three.
V.3.5.2. INSTRUMENTAL.
Examples:
"~ (30) verb gloss extension gloss
| kyé ‘scratch’ kyéé-ri ‘scratch with'
far - 'cover’ far-ry ‘cover with'
e mé? "delay” - me?-ri ‘delay with'
ﬁ ' wi ‘beal’ , wii-ri ‘beat with'
:
3 4




V.3.53. REPETITION

1v.3.5.5. DIMINUTIVISATION.

Examples:
(33) Verb gloss
cér Taugh’
cHY "pull out’
kar ‘chimb’
swir? "descend’
kwi ‘esrow’

. extension

bl »

cer 11
chr-ri
katri

sWiTTi

] A

kwii-r

| Examples:
(31) Verb gloss -extension  gloss
swWi. "poke’  SWil-rh ‘poke repeatedly’
té | 'Sting ' téé-ri'sting repeatedly’
fé "fan a fire”’ féé-ri "fana fire repeatedly’
tey "stmash’ 'té?—-'r'i "sinash repeatedly’
V.3.5.4. RECIPROCAL.
Examples: |
(32) Verb gloss extension  gloss
weé "help’ wéé-ri  'help each other’
gha? Tove’ ghé?-ri ~ "fove eacin other”
cob '(jllal'l'cl' cob-r# ‘quarrel with each other’
cHT ‘resemble’  CAT-r ‘resemble each other’

gloss

laugh a bat’
‘pull out a bi’
"climb a bit’

'descend a bit”

‘grow a bit’
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1V.3.5.6. APPLICATIVE.,

Examples:
(34) Verb gloss Extension
s O '(;ry' (ﬁi-ri
bi "ask'’ bii-ri
1V.3.5.7. ASSOCIATIVE
Examples:
(35) . verb gloss extension
fé gather fee-ri
1v.3.5.8. CAUSATIVE.
Examples:
(36) verb gloss exlension
ZWi "kill’ C zwWii-r
tu Cblunt’ tua-ri
bub "'swell’ bub-ri
ba? ‘clear’ bar-ri

IV.3.6. THE EXTENSIONA/.

1o

gloss

'cny for’

"ask for’

gloss

‘gather together”

gloss

"cause to kil
‘make blunt’’
‘cause to swell’

‘'make clear’

This exlension is a prefix. It occurs before all the verbs to mark the

infinitive form of the verb. It inarks both monosyllabic and disyllabic verbs.
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1V.3.6.1. MONOSYLLABIC VERBS

Examples:
infinitive verb gloss

a7 v - | | iig | "to cal’
1 o- tum "to shoot'
- dan . "to train’
1 - 3 "to feed’
- td "to carve’
} - bin "to dance’
i - te "to kick'
i - car ~ 'to search’
i - 70N ‘to buy’
j - ba? "to clear’

 IV.3.62.DISY LLABIC VERBS.

Examples:
' iﬁﬁnitive verb gloss
- (38) 1 - v it "‘provoke’
- - 28nd “tilted’
3 - SWirt ‘poke fepeatedly'

1V.3.6.3. PREPOSITION
/7 / is also a preposition. There are two forms differentiated by tones /#/

- with a level tone meaning ‘to’ directional and /¥/ with a high tone meaning ‘at’

non directional.
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Directional is when there is movement to the location denoted by the

prepositional phrase below:

1 inga ¥ iféti  wd (into this meeting)
Dir inside Am meeting this
mto - this meeting

Non Directional form is used when there is no movement

b inga ; Heti wd  in this meeting
Dir inside Am  meeting this
Into this ' meeting

It actually has many functions which have not been exploited in this
work. 4 |

This is because most of the functions are dealing with nouns and this
work is basically on verbs.

1V.3.7. THE EXTENSION /5.

The last extension to be analysed in this work is the mid central vowel
extension which is mostly an aspect marker. [t expresses the manner in
which the action inherent in the relevant verb is experienced. It can occupy
the initial and final position. When it occupies the initial position 1t marks
the class of the word, genegally the noun class. When it occupies the final

position, it marks either the continuous tense of the verb or an exclamation in

the use of the vowel.

1vV.3.7.1. AS A CLASS MARKER.

Examples:
Verb gloss Noun gloss
(39) i-+din "to train’ a +dan-3 ‘trainer’
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T+ )5 ‘to feed” a+ jo-9 'feeder’
1T+ ' "to carve’ 8+ 1D-8 'carver’

In the above examples the extensions act as a class marker

As i stands for verbs, /9/ stands for nouns

1V.3.7.2. 7o/ AS A TENSE MARKXR.

Examples:
| verb gloss extension gloss
- (40) fig ‘eat’ fig-d ‘eating ’
tob "‘poliute’ tob-o 'polluting’
tad - stir’ tad-o ‘stirring’
tum : "shoot’ tum-9 "shooting’
tan ‘count’ | tan-o ‘counting’

In this case, it marks the continuous tense of the verbs. It can also mark the past
R e

tense. It now depends on the context in which it is found.

' lV.3_.7.-3. /a/ AS AN IMPERATIVE MARKER

Examples:
- (41) verb gloss - extension gloss
itg "eat’ jig-9! ‘eat’]
IE] "feed’ -~ jat ‘feed"!
tan ‘count’ tan-o! ~ ‘count’!

tam 'shoot’ ~ tum-s! ‘shoot’
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The above verb extensions are those the researcher could discover with the

verbs . This implies that extensions can also be found with Nouns or other parts

of speech which have not been treated.

1V.3.8. VERB EXTENSIONS AND CHANGE IN YERB VALENCE
Verb extensions in Meta’ do affect verb valence in sentence (i ) and (ii)
below. An original transitive verb when extended becomes an intransitive verb.

The transitive verbs €37 becomes intransitive when the extension /r#/ is added

to it, and ‘tu’ as an intransitive becomes transitive when the same extension is

added 10 it.

Examples:

THE TRANSITIVE VERB ‘cd?’ IN A SENTENCE.

1V.3.8.1. TRANSITIVE,

42) (i)  kwati 3 cH? ngywi zé.
kwvati T™  puliout  dress the

Kwati pulled out the dress.

THE INTRANSITIVE VERB "tu’ IN A SENTENCE. .

Gi) fibi fé Stu

knife the T™M blunt
The knife is  blunt.
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- IV.3.8.2. INTRANSITIVE.

In (1)  the transitive verb becomes intransitive. 'with the addition of an extension while

intransitive becomes transitive in (ii) with the presence of an extension as seen

‘below:

(i) ngywi zé 9 cderi
dress the TM pull out abit
The dress was pulled out a bit.

(i) wi 3  tari fibi fé

He TM make blunt  knife the
He blunted the knile.

The above examples prove that verbal extensions in Meta’ do affect the
valence of the verb, that is, enabling an original transitive verb to become
intraﬁsitive and vice versa. This can be done with the use of a morphological
modification (suffix) ; The extensions are both analysed in a sentence and in

isolation. There is a large number of transitive verbs morphologically related to

infransitive “adjectival” verbs. These include:

Transitive
Examples:
(43) Verb gloss
kwem 'smooth’
ZWi 'die’
Intransitive
(44) Verhb gloss
kvwemni 'make smooth or smooth’

ZWilri "kill or cause to die’
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Most of these morphological patterns of formation by suffixation are
productive in Meta’. These morphological causatives fall between the extremes |

of ‘lexicalisation’. Extensions therefore change verb valence.

IV.3.9. REDUPLICATION AND VERBAL EXTENSIONS.

Reduplication as analysed in chapter III at tiines plays the same function
as a Verbal Extension. This implies that some reduplicated verbs have the same
meaning on a verb as the extended form of the verb.

Examples:

(45)

Verb | ~ gloss

tan. ‘delay’
1) : | 'sharp’

Fxtension | gloss
(46) tandt = ‘over delay’

199ri "very sharp’

Reduplicated form.

(47) Verb | gloss
tantan ‘over delay’
totd ~ ‘very sharp’

The above examples imply that reduplication at times represents
extensions. Instead of reduplicating a verb, it can be extended to give the same

meaning.

Extensions then are a major aspect in the Meta’ language which could not

be left unexploited given the important roles they play.
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GENERAL CONCLUSION.

“Throughout this work it has been seen that extensions affect verbs in
‘Meta’ phonologically, morphological!yj and semantically.

Phonologically, phonemes are deduced and words are scanned for rules
confirming certain systematic principles of combination operating on the
constituent phonemes. _

Morphologically, the internal structures of the verbs have been given.
Morphemes are segmented into morphs making up the glamwf the language.
These morphs have been analyzed with their correspondmg verbs.

Semantically, the morphs have been explicitly given their meanings and
functions. 7 | , o

To explicitly deal with the phonology of the Meta” language, the other
parts of speech like the adjectives, nouns, adverbs could be treated. Verbs have
0n|y been analyzed in their exlended forms. They have not been conjugatéd.
Other aspecits like valehce and reduplication have just been treated in relation to
verb extension. The phonology of reduplication has not been done. Morphology
has been restricted only to the internal structure. Nothing has been done in the
field of syntax. | | |

- Work has been done on the Tonology of this language but in German
which cannot be read by the Meta’ people and so it brings no help to them.

An improvement on the phonological and Tonological data already
existing will help to show how the lexical phonologﬁgodel works in Meta’. this
can be done with recur to the other parts of speech not yet analyzed.

It is our llOp;;;lt this work will be of great value to linguists who want to

work on the Meta’ language. We cannot, however, say the work is exhaustive;

as such, loopholes in it can be used as bases for further linguistic research.
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' Names of

informants

Profession

Information given

Place of birth
Address

- Klaus spreda

Researg:her on

Meta’

Part of the data and

most of his works

German (PTTC)
Mbengwi

' Paa Kwati

Retired Teacher

now Teaching

Data on Redupli cation

and some verbs

Meta’ (Borﬁc) :

Tangang

| Meta language
Péa Ngwa ”_Primary school Most of the verb Meta’ (Njinibi)
. | Teacher extensions
| l\ﬁ Takod Secretary  for Most of the free Meta’(Njindom)
Meta’ language | variants and some
committee verbs
‘Nehe Patience | Business woman | Verbs on Mankon Mankon
Paa Neba Retired cook Verbs on Ngyen-mbo | Bafut (Ngyen-
mob)
Dr. Ndasi “Teacher History of Meta’ and | Meta’(Ngyen-
maps mbo)
Mrs Ndam Housewife (old) | Pronunciation of verbs | Meta’(Ngyen-
| mbo)
Miss Lilian | Student (young) | Pronunciation of verbs | Meta’ (Mbon)
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Lu ‘ : Appendix H

The following is the data used in this work. It is arranged

alphabetically. Most of the extensions and their respective meanings are in

brackets. The main verb and@own meaning is not in bracket
bVerb  gloss |

T

ba ~ 'carry on the back’ bam (_b*) ‘cover with!
| béd (i)  ‘beat’ (causeto .

baani | 'cn)oss' N beat) =
bab . ' irim with cutlass or scissors’ PN (db)  ‘tremble (with)"
bam * join, bind, mate (of animal) ' bi)p #) 'young (calm)’ ‘
béré ‘cutoff ban (gi)  ‘red (a bit) mend’
ben "turn s.th around, turn sour brﬂ(gi) ‘round (make
ban "'pood’ balls)’
b&?(ni) ~ ’hit; break (with)" ban(i) ‘hate (e.0)’
Bi? ‘calm’ .b?e:](ni) ‘turn (e.o0)’
ba?(ni) "clear off (make)’ bii (r#) "ask (for)’ o
bu?(ni) ‘break (into smaller pieces)’ c)\ i -
bar(r ‘break (into pieces)’ cab funnel,, abuse,
buvs ~"collapse, fall down , shame )
b5 ‘fear’ chb(ri) ‘feed (chicken their
bad 'beai" first meal)’
btﬁj(ri) ‘confuse(totally) disturb’ ced 'cut,remoye wine
ben(di)  ‘open (from)’ ﬁom_‘ll?uslll by

. _ ‘ stealing
been disgrace’ ' cdt(i) ‘remove (from),

. beén () (di) "agree (with) (admit)’ proclaim’
béent ‘follow’ cop () ‘rush, pinch off
bé "pass through’ - s.th: (with
héb ‘protect’ fingemails)’
bap (i) "protect’ (with) capi ~ 'communicate by
bap-i ‘dodge’ talking drum,
bub (ri)  ’swell (make)’ ‘signal, shouting’
bek () “turn (e.o.over and over.)’ cdb | "fight, quarrel’
b&g (i) ‘evade’ c3b (ri)  ‘celebrate,
bin" () ‘dance’ ( a bit (beginning of

harvest)




cOb (rt)
curi
cara (ri)
cA(ri)
cd(ri)
citri
ci?

cu
cab(a)
c5p(e)
copi
cen(ni)

cdn(ni)
COP (ni)
cer (ri)
d)

den (di)

'donate, confribute (for)’
‘steam food’
‘search, great (e.0)’
‘pull out a bit’
‘pull out, resemble (e.0)’
'cover to shade from’
"churn’
‘pound’
‘pinch(ing)’
"pinching (a bit)’
‘pinch a bit’
"urinate (on several
parts)’
"sex (with)’ -

"borrow (from)
"laugh (a bit)’

‘step (over)’

"train (trainer)’ |
"pity, mercy cry (for)'
‘send’
"dribble(roughly)’
"‘peep’ :
‘cry, weep, mourn’

"fan a fire (repeatedly)’

‘gather (together)’
‘'whistle!’

‘blow (repeatedly)’
‘wind around’
"twist out of shape’
"twist, bruise’

“lie'

"black’

fini

fa
fudni
fum
fomni
far
fa(ni)
fan(gi)

~fan(ni)
- frighten’

furri

g)

-

gad
gati
gu

hole’

guuri

‘gbin(dh

gwe
gwe

gwe

gwem

gwen(di)

gwem(ni)

gwen(i)
ghadn(di)
ghad
ghati
ghab(ri)

ghab

ghav

-gha?ri
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‘twist’
‘blacken’

‘resemble’

‘resemble each other’
‘suffocate’ |
‘suffocated’

'work’

‘resemble (e.o)’

“fat ( a bit), file’

"fat (at random)

‘cover with’

"move, stir'

r . k]

move one’s self’
"fall, guilty; mend a

"fall down, fail totally’
‘bend’ -

'rdverse’

"pick’

"fail to give’

"lift up with a lever

and let it turn over’
‘ridicule’
"topple over and over’
‘sleep, climb (over)’
"stroll’
‘pour’
‘pour out a bit’
‘divide, share (to)’
‘divide’ |
‘love, rejoice’
‘love each other’
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gham(ni) _ ‘talk (at random)’ | kun(di)  ‘touch (égain)' |
gham(bi) ‘talk (secretly) gossip’ k3n(di)

‘ consider,_ think,
ghapi ‘share to each other’ reason |
' (v.ery well)’
4 o kud "chew’
j;ylm ':?ro‘:"ded' ' kdg "tear s.0’s throat’
j*g 'eat ] kdki "tear a bit’
Ji_;. | | ,feed . . kab "tease’
'! u‘ honey kopi ‘provoke fighting’
}ik* ‘eat a bit kbimni ‘chase’ i
jﬂ(% eating a bit’ ki "be guilty’
igd o ‘cating’ | kdm ‘peel, clean’
k) kdm ‘peel with, clga:} off’
ka “indicate, magnify, kan ‘help” o
o glorify, salute’ k&ngi ‘help each other’
kaa (rt) "salute( each other)’ kWé(fjf) "slip down from'’
kam fence” kwen(i)  “die (cause to die)’
kdmni *© ’'lead s.0 in a fence kw?m(ni) "smooth (make)’
(e.g prison)’ kwi(ri) ‘grow (a bit )’
kan "tired, weary’ kyé(ri) "scratch (with)"
Kan(di)  'uneasy tired (a bit) kyém  ‘slaughter’
kdm ‘carry, cook’ . - ky&n(ni)  ‘shout (at random)’
kdmbi ‘carry with care’ . k_Yépa ‘stingy’
kan ‘cover, shelter, block’ kdngt ‘appease’
kdn (di)  “drive (away)’ k() ‘meet (up)’
kim 'choke’ kyiftri) : ‘carry a baby in the anns’
kimni ‘clotted’ ko? (r))  “climb (a bit)
kdd "tie, bind’ Rybki ‘click with the tongue’
kdti "tie lightly but many
rounds’ | m) o
kon ‘serve’ m?_ . ‘exhaust, ﬁmsh.
Kondi ‘serve out a bit’ ma?am ‘the Iast of s.thing,
kdb - ‘knock dbwn' B ' fm\'Sh ' .
kdbri 'signal’ man seize, grip

. ) \ - M . . r ‘
ku? (nd)  join hands, fit (the same)’ mannt grip sgveral objects




\
med
meri

md
oy "
maani

" mad

mig
migri
me?
merri
nam
nambi

n)

- neb

nehs
nepi
neri
nabd

noaori
nam
nambi

nati
nd
nya
nyaa(ni)

nyhari
nyam

sip, swallow'

"swallow in small
quantities ’

‘describe’

‘learn’

"tane, train’

‘measure, compare’

'neasure with,

comparatively’

"delay’

‘detay witl’

‘stir corn fufu’

"chew’

‘carry a bag on
one’s body,
forget’
"forgot’
"kindle’

lick’

~'grind, to find

paste’
‘amuse a baby’
'hide, sweet’
‘hide s.o from.
Shelter from’
‘make smooth’
‘smooth’
"hostile, harsh’
"harsh, rain lightly

(very)'
'shower’

‘push down
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nydmbi  ‘push down gently’
n\;i 'shake’
n-ﬁiﬁ “shake perfect’
0 ,
pwem (bi) smile (with closed lips)
(repeatedly)
nwab ‘chew’
nwapt "chew with the gums
| , bit by bit over and over’
nwi ‘swing’
I)Wi’i;i'.' ‘swing wasily *
nwag-rt  ‘swatlow abit’
P : L
pam (b)) 'flatien (make)’
pen ‘remove’ _
péngi ‘remove s.th from the
grip of s.th’
puti "file a lawsuit against
s.b, summon’
pomnit . ‘confuse’
pomna  ‘confused’
S At
san ‘miss out’
samni ‘loosen, melt’
san 'split,saw, divide'
san (di)  ‘divide into pieces
| (repeatedly)’
san (gi) 'dry out, spread out, |
{make) dry’
seeé(ri) "tear off (to pieces)’

- sam ‘desire, thirst, crave’
som bi  'gobble or eat hastily’
samni ‘mis. haped’
si;) ‘shiver, press clothes’
sim (bi) "frighten, pin *

( several times)




sih gi
si‘g(i)
sbb (ri)
som (b#)
sopi |
s9

s53r
suU?
stin(gi)
sun(ni)
swe
swéri
swi'i'(ri)
swirk
sw}?( r+)

t
tad
tati
taki
thm
timbi
tan
tandi
tan
tanpi
a7
tavri
tantan

»

te
e i té
teni

‘erase’

‘cut with (into) incise’
‘cut (small) reduce’
‘cut (with) (into) incise
"cut short, short'

"suck, leave the house

early morning’

“thrust’

"stammer"

"pull (from) both ends'’
‘pull over and over”

"fill, wrap’

'wrap up’

"poke, unload (repeatedly’
‘provoke 1o anger’
'descend (a bit)’

"stir’

"stir a bit’

"struggle, try, keep on’

‘deceive’

‘deceive 5.0 or e.0

"tilt, delay, late”

"delay a bit, cause latelleés'

“count, dispute ’

‘sreedy’

"open, scatter’

"dig oul’

"delay too much’

*stand s.th on s.th, sting,
- kick, 'slip’ -

‘shine, spared’

tér

setup,

tébino

teri

tén

ti’

_tifri

tin
tin(di)
fin
tingen
ti
t‘lgri
tbmni
ton

9 .
3t
tob
tdm
tn
td3n

tﬁnni
ton(gh)
topi
liquids'
td
tu(ri)
swell)’
tuom
twana
twani
tor (i)
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"sting many times,

lay out’
"prospective dancer’
'Slnatph repeatedly’
‘remain, alive, survive'
‘pledge, give hdaughter
in marriage’

"select form’

‘push’

‘shift a bit’

"tie’

’k.0.lizard’

"cook’

'stumble, stagger’
‘send, jump (at random)’
‘refuse’

* sharp
‘very sharp’
‘pollute, mix’
‘support, prop up "
"burn roast’

bl

'tum, sweet, crow of cock,
caf], umbilical cord’

"call shout (at random)’

‘call a bit'

‘dilute, mix (with),

"blunt, make’
‘blunt a bit (make to

‘shoot, crush, mangle’
"shortened ’

‘shortén a bit’
"tranglate from’
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timbi "dash gift, shoot several

fimes W:Jd "tremble shake’ |

s shortened” witi 'tre.mble many times’
tamni ‘shorten abit’

twand 'soured’ Y N , ,

twen | "sting bury” | yé'\y'; large , ,
twend  buried’ y?-em enlarge”

| - yen "more, travel’
v - yendi . ‘stroll’ N
W “escape, harvest onrush y&eéri, yiiri 'wonder, praisefat) (to)
rooms build, cure heal’ _

viti 'provbcative stubborn’ %

Wa. ‘Tough, woaves’ za "yawn, induce, lo_osen, '
wab(i) ‘cut (from)’ force ’ .

waani "a bit rough” * Z?éni | ‘separate’

wad ‘cut, ; zam "light’

we ‘take turns, wise, help’ zam bif 'be_ very light'
wee(ri)  ‘help (e.0) Zé' ‘probate, hunt’
wem(ni) ’tie (loosely) | zépi "peel plantains several
weni ‘clever’ times warm up, very

Wiﬂ refund’ lightly’ ’

witti ‘answer, reply , refund © 4, ‘peel plantains, warm

’ (to)’ up’ |

eri ‘ "whip, beat with’ 28n  ‘stiip bark of a tree’
wHT) - he beat (withy z8n) ‘clean, bright,vaunt
W?b ook’ zéngi - ‘peel off, clean a bit’
wob(rf)  "hook (together) link’ zénni 'make clean, make
‘wipd fastened’ bright

witib - ’close, shut, crave’ 231 turn’

W?pi ‘crave for’ zo? ‘shout, cry, complain’
wum feel sick’ zd?ri . 'lean s.th. against s.th.’
w@m (bt) ’(cause to) feel sick’ zin ‘cork’

-~ win (di) 'shake’ 2 'put’

wundas shaky, wobbly, unstable v * 'hear, understand’

-~ / r . ! . . ’ - -
wupa craving for long for 281 listen’




zo?
zOdni
zZweémo
zZwemni
zwenni
zZwirh
* -
Zwi(ri)
I
Zwi
zum(bi)
2ware(ri)
A} -
o1y (gt)
3 .
ZH) (N#)
zon
N7
zenas

|

‘paint’
‘obey’
'raised’

~ 'raise from the dead’

"“twine, string’
'fumigate’

"die, kill (cause to die)’
‘dirty’

"pierce (several times)’
‘breath (a bit)’

“fight (with e.o)

‘clean (make)’

| fbuyl

"tilted’
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